
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11153]

25 MAART 2016. — Koninklijk besluit betreffende het nemen van
monsters, zoals voorzien in artikel XV.3, 7° van het Wetboek van
economisch recht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel XV.3, 7°;
Gelet op het koninklijk besluit van 13 augustus 1979 betreffende het

nemen van monsters tot opsporing en vaststelling van overtredingen
van de wet van 14 juli 1971 betreffende de handelspraktijken;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1995 betreffende het
nemen van monsters tot opsporing en vaststelling van overtredingen
van de wet van 9 februari 1994 betreffende de veiligheid van producten
en diensten;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
24 maart 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
28 augustus 2015;

Gelet op advies 58.773/1 van de Raad van State, gegeven op
21 januari 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit regelt de procedure voor het nemen van
monsters voorzien in artikel XV.3, 7° van het Wetboek van economisch
recht.

Art. 2. Per monstername worden hoogstens 3 monsters genomen.
Elk monster bevat hoogstens het aantal stuks dat nodig is om het
onderzoek ervan correct te kunnen uitvoeren. De monsters worden
gratis ter beschikking gesteld van de ambtenaren bedoeld in arti-
kel XV.2 van het Wetboek van economisch recht en dit voor de
tijdspanne nodig om het onderzoek uit te voeren.

Art. 3. Elk monster wordt verzegeld en van een unieke identificatie
voorzien. De identificatie en de zegel worden slechts verwijderd voor
het onderzoeken van de monsters.

Art. 4. § 1. Bij het nemen van een monster wordt onmiddellijk ter
plaatse een proces-verbaal opgesteld met daarin minstens volgende
vermeldingen :

1° de naam, voornaam en hoedanigheid van de ambtenaar en het
adres van de administratie waartoe hij behoort;

2° de datum waarop en het adres waar de monsters genomen
worden. Zo de monsters tijdens het vervoer genomen worden,
de identificatie van het vervoermiddel;

3° de naam, voornaam, hoedanigheid en woonplaats van de
persoon bij wie ze genomen worden;

4° het aantal en de beschrijving van de monsters en het aantal stuks
dat elk monster bevat;

5° de unieke identificatie van de monsters en de wijze van
verzegeling.

§ 2. Het proces-verbaal wordt ondertekend door de ambtenaar die
het monster genomen heeft en door de persoon bij wie het monster
genomen is of zijn vertegenwoordiger. Indien deze laatste weigert te
tekenen, wordt daarvan melding gemaakt in het proces-verbaal.

§ 3. Aan de persoon bij wie het monster genomen is, wordt een
afschrift van het proces-verbaal overhandigd of toegezonden.

Indien deze laatste niet de eigenaar van het monster is, wordt aan de
eigenaar, indien gekend, binnen een termijn van dertig dagen na
monstername een afschrift van dit proces-verbaal bezorgd.

Art. 5. De monsters worden na onderzoek indien mogelijk terugge-
geven aan de persoon bij wie de monstername gebeurde of aan de
eigenaar, behalve in het geval dat uit de ontleding gebleken is dat er een
aanwijzing van overtreding is. De betrokkene kan geen schadevergoe-
ding eisen voor eventuele schade aan de monsters ten gevolge van de
analyse.

Wanneer na het onderzoek de zaak aan de procureur des Konings is
overgezonden, worden de monsters ter beschikking gehouden van het
gerecht.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11153]

25 MARS 2016. — Arrêté royal relatif au prélèvement d’échantillons
tel que prévu à l’article XV.3, 7° du Code de droit économique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, article XV.3, 7°;
Vu l’arrêté royal du 13 août 1979 relatif au prélèvement d’échan-

tillons en vue de la recherche et de la constatation d’infractions à la loi
du 14 juillet 1971 sur les pratiques du commerce;

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1995 relatif au prélèvement d’échan-
tillons en vue de la recherche et de la constatation d’infractions à la loi
du 9 février 1994 relative à la sécurité des produits et des services;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 mars 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 aout 2015;

Vu l’avis 58.773/1 du Conseil d’État, donné le 21 janvier 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté règle la procédure du prélèvement
d’échantillons prévu à l’article XV.3, 7° du Code de droit économique.

Art. 2. Trois échantillons tout au plus sont prélevés par échantillon-
nage. Chaque échantillon contient au maximum le nombre de pièces
nécessaire à l’exécution correcte de l’examen. Les échantillons sont mis
gratuitement à la disposition des agents visés à l’article XV.2 du Code
de droit économique, et ce pendant la durée nécessaire à la réalisation
de l’examen.

Art. 3. Chaque échantillon est scellé et pourvu d’une identification
unique. L’identification et le sceau sont uniquement enlevés pour
l’examen des échantillons.

Art. 4. § 1er. Le prélèvement d’un échantillon donne immédiatement
lieu à la rédaction sur place d’un procès-verbal comportant au moins
les mentions suivantes :

1° le nom, le prénom et la qualité de l’agent ainsi que l’adresse de
son administration;

2° la date et l’adresse auxquelles le prélèvement a été effectué. Si le
prélèvement s’est fait durant le transport, l’identification du
moyen de transport;

3° le nom, le prénom, la qualité et le domicile de la personne chez
laquelle le prélèvement a été opéré;

4° le nombre et la description des échantillons et le nombre de
pièces que compte chaque échantillon;

5° l’identification unique des échantillons et le mode d’apposition
des scellés.

§ 2. Le procès-verbal est signé par l’agent qui a prélevé l’échantillon
et par la personne chez laquelle l’échantillon a été prélevé, ou par son
représentant. S’il ou elle refuse de signer, cela sera mentionné dans le
procès-verbal.

§ 3. Une copie du procès-verbal est remise ou envoyée à la personne
chez laquelle le prélèvement a été opéré.

Si cette dernière n’est pas la propriétaire de l’échantillon, une copie
du procès-verbal est fournie au propriétaire, s’il est connu, dans un
délai de trente jours après l’échantillonnage.

Art. 5. Après examen, les échantillons sont si possible rendus à la
personne chez laquelle le prélèvement a été opéré ou au propriétaire,
sauf s’il a été constaté lors de l’analyse qu’il y avait une indication
d’infraction. L’intéressé ne peut réclamer aucune indemnisation pour
les éventuels dommages causés aux échantillons en conséquence de
l’analyse.

Lorsqu’après l’examen, l’affaire est transmise au procureur du Roi,
les échantillons sont tenus à la disposition de la justice.
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Art. 6. Opgeheven worden :

1° het koninklijk besluit van 13 augustus 1979 betreffende het
nemen van monsters tot opsporing en vaststelling van overtre-
dingen van de wet van 14 juli 1971 betreffende de handelsprak-
tijken;

2° het koninklijk besluit van 2 oktober 1995 betreffende het nemen
van monsters tot opsporing en vaststelling van overtredingen
van de wet van 9 februari 1994 betreffende de veiligheid van
producten en diensten, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
6 december 2005.

Art. 7. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2016/00219]
16 JANUARI 2006. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

nadere regels van de erkenningen, toelatingen en voorafgaande
registraties afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen. — Officieuze coördinatie in het
Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot vaststelling van de nadere
regels van de erkenningen, toelatingen en voorafgaande registraties
afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (Belgisch Staatsblad van 2 maart 2006), zoals het achter-
eenvolgens werd gewijzigd bij :

- het koninklijk besluit van 6 oktober 2006 betreffende de sanitaire
voorwaarden inzake de productie, de nationale handel, het intracom-
munautair handelsverkeer en de invoer van varkenssperma (Belgisch
Staatsblad van 27 oktober 2006);

- het koninklijk besluit van 30 juli 2008 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot vaststelling van de nadere
regels van de erkenningen, toelatingen en voorafgaande registraties
afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen en tot wijziging van diverse bepalingen betreffende de
erkenningen, toelatingen en registraties (Belgisch Staatsblad van 22 augus-
tus 2008);

- het koninklijk besluit van 9 november 2009 betreffende veterinair-
rechtelijke voorschriften voor aquacultuurdieren en de producten
daarvan en betreffende de preventie en bestrijding van bepaalde
ziekten bij waterdieren (Belgisch Staatsblad van 10 november 2009);

- het koninklijk besluit van 23 maart 2011 tot vaststelling van een
identificatie- en registratieregeling voor runderen (Belgisch Staatsblad
van 15 april 2011);

- het koninklijk besluit van 3 augustus 2012 betreffende de sanitaire
voorwaarden voor de productie, het verzamelen, de opslag, het
inplanten, de nationale handel, het intracommunautair handelsverkeer
en de invoer van embryo’s van als huisdier gehouden runderen
(Belgisch Staatsblad van 27 augustus 2012);

- het koninklijk besluit van 3 augustus 2012 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot vaststelling van de nadere
regels van de erkenningen, toelatingen en voorafgaande registraties
afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (Belgisch Staatsblad van 28 augustus 2012, err. van
26 september 2012);

- het koninklijk besluit van 20 september 2012 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 februari 2006 tot vaststelling van de voorwaar-
den inzake erkenning en toelating van inrichtingen in de diervoeder-
sector en het koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot vaststelling van
de nadere regels van de erkenningen, toelatingen en voorafgaande
registraties afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen (Belgisch Staatsblad van 8 oktober 2012);

- het koninklijk besluit van 17 december 2012 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 9 november 2009 betreffende de veterinairrech-
telijke voorschriften voor aquacultuurdieren en de producten daarvan
en betreffende de preventie en bestrijding van bepaalde ziekten bij

Art. 6. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 13 août 1979 relatif au prélèvement d’échan-
tillons en vue de la recherche et de la constatation d’infractions à
la loi du 14 juillet 1971 sur les pratiques du commerce;

2° l’arrêté royal du 2 octobre 1995 relatif au prélèvement d’échan-
tillons en vue de la recherche et de la constatation d’infractions à
la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité des produits et des
services, modifié par l’arrêté royal du 6 décembre 2005.

Art. 7. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2016/00219]
16 JANVIER 2006. — Arrêté royal fixant les modalités des agréments,

des autorisations et des enregistrements préalables délivrés par
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire. —
Coordination officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les modalités des
agréments, des autorisations et des enregistrements préalables délivrés
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire
(Moniteur belge du 2 mars 2006), tel qu’il a été modifié successivement
par :

- l’arrêté royal du 6 octobre 2006 relatif aux conditions sanitaires de
la production, du commerce national, des échanges intracommunau-
taires et de l’importation de sperme porcin (Moniteur belge du
27 octobre 2006);

- l’arrêté royal du 30 juillet 2008 modifiant l’arrêté royal du
16 janvier 2006 fixant les modalités des agréments, des autorisations et
des enregistrements préalables délivrés par l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses dispositions
relatives aux agréments, autorisations et enregistrements (Moniteur
belge du 22 août 2008);

- l’arrêté royal du 9 novembre 2009 relatif aux conditions de police
sanitaire applicables aux animaux et aux produits d’aquaculture, et
relatif à la prévention de certaines maladies chez les animaux
aquatiques et aux mesures de lutte contre ces maladies (Moniteur belge
du 10 novembre 2009);

- l’arrêté royal du 23 mars 2011 établissant un système d’identifica-
tion et d’enregistrement des bovins (Moniteur belge du 15 avril 2011);

- l’arrêté royal du 3 août 2012 relatif aux conditions sanitaires pour la
production, la collecte, le stockage, la mise en place, le commerce
national, les échanges intracommunautaires et l’importation d’embryons
d’animaux domestiques de l’espèce bovine (Moniteur belge du
27 août 2012);

- l’arrêté royal du 3 août 2012 modifiant l’arrêté royal du 16 jan-
vier 2006 fixant les modalités des agréments, des autorisations et des
enregistrements préalables délivrés par l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire (Moniteur belge du 28 août 2012, err. du
26 septembre 2012);

- l’arrêté royal du 20 septembre 2012 modifiant l’arrêté royal du
21 février 2006 fixant les conditions d’agrément et d’autorisation des
établissements du secteur de l’alimentation des animaux et l’arrêté
royal du 16 janvier 2006 fixant les modalités des agréments, des
autorisations et des enregistrements préalables délivrés par l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire (Moniteur belge du
8 octobre 2012);

- l’arrêté royal du 17 décembre 2012 modifiant l’arrêté royal du
9 novembre 2009 relatif aux conditions de police sanitaire applicables
aux animaux et aux produits d’aquaculture, et relatif à la prévention de
certaines maladies chez les animaux aquatiques et aux mesures de lutte
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